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504. Ubby,  När tuna  sn. 
Pl .  101. 

L i t t e r a t u r :  B 216, L 587, D 2: 174. J .  Rhezelius, F l  2 s. 96; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monu­
menta 3, bl. 24, Vita Theoderici (1699), s. 457; P .  Dijkman, Antiquitates Ecclesiastics; (1703), s. 10, Historiske Anmärck-
ningar (1723), s. 6, 46 f., 50, 112; O. Celsius, Svenska runstenar (F  m 60) 1, s. 168; N. 1Î. Brocman, Sagan om Ingwar 
Widtfarne (1762), s. 180 f., UFT h. 9 (1880), s. 149; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 18, 77, Anteckningar 1914 
(ATA)._ 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning (i F l  2); P .  Helgonius ocli J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monu­
menta, Vita Theoderici och B 216); Dybeck a. a.; F .  Braun foto 1911 (ATA); Brate foto 1914 (ATA). 

Runs tenen  s t å r  omkring 600 m .  O om vägskälet vid Malmby och U 503, omkring 200 m .  O 
om skolan, omkring  300 m .  S om Ubby gård ,  60 m .  S oin landsvägen Malmby—Fiskeså—Rimbo. 
Marken,  d ä r  runs tenen står ,  h a r  sålts f r å n  Ubby och ti l lhör numera  Fiskeså.  »Högst  u p p  p å  en 
kulle invid runstenen l igger en bå t formig  grav med lagda kants tenar ,  och möjl igen int i l l  denna  
en  r u n d  grav.  Nedanfö r  kullens krön p å  södra sidan finnas t r e  r u n d a  gravkullar  i r a d  och l i te t  
nedanför  den  östligaste l igger käl lan Slems öga. Den  västligaste högen l igger 18 steg nordost  
om runs tenen,  vars  r is tade s ida  nu  ä r  vänd m o t  högen.  P å  åkern  bakom runs tenen l ä ra  fo rngravar  
h a v a  funni ts»  (Brate). — P la t sen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  »Lindholm». 

Runs tenen  har ,  liksom U 503, avr i ta t s  av Rhezelius, men  h a n  h a r  glömt a t t  p å  sin t eckn ing  
( F  1 2) angivna platsen. Inskr i f t en  h a r  dä r fö r  icke blivit upptagen i Bureus '  samlingar  a v  run­
inskr i f ter .  I Jiansakningarna meddelas:  »En stoor Runas teen  finnes i Vddeby Giärdet  oinkullig-
g iande  som opresakars (sic!) skall m e d h  Runaskr i f f t  inr i j tadt .» Träsn i t t e t  i Monumenta h a r  på­
sk r i f t en :  »Ner tuna  S. Ydby.  Ydby gärde» (B 216 och L 587:  »Udby gärde»). — Dybeck:  
»Stenen ä r  f ö r  k o r t  t i d  sedan å nyo  res t  p å  s i t t  gamla r u m  i Udby södra gärde,  vid en  bergs­
h ö j d  n ä r a  s jön Sparren.» 

G r å  gnejs,  skiffrig och flagrande. H ö j d  1,88 m.,  bredd 0,85 m. Ristningens h ö j d  1,57 m., 
bredd 0,63 m.  Y t a n  ä r  någor lunda j ä m n .  Ris tningen ä r  u t förd  med fina, smala l injer ,  t rol igen 
av samme r is tare  som U 502. Ris tningen ä r  delvis väl  bevarad och tydlig,  delvis svårläst.  Sär­
skilt ä r  d e t  ib land vanskligt  a t t  avgöra, huruvida  skiljetecken finnes eller icke. •— A v  teckningen 
i Baictil f r amgår ,  a t t  s tenen p å  1600-talet legat  kullfallen p å  marken.  Uppti l l  p å  v. s idan f a n n s  
en  spricka, varigenom e t t  stycke av stenen med  e n  del  av korset  blivit löst.  P å  Dybecks t i d  
va r  d e t t a  forkommet,  och de t  saknas a l l t j ämt .  

Inskr i f t en  ä r  anbrag t  i e t t  enkel t  band  u t a n  ornamenta l  utsmyckning.  D e t  bi ldar  i sin hel­
h e t  en  oval figur, som r ä t t  väl  ansluter  s ig t i l l  s tenens form.  F ö r  a t t  ge  tillräcklig p la ts  å t  in­
skr i f ten  h a r  runbande t  nedi f rån  bö j t s  u p p  i en inre  båge, som löper parallellt  med  den  y t t re .  
D e t  u tgör  sålunda en  sammanhängande,  sluten krets,  som he l t  ä r  fy l ld  av inskr i f tens  runor .  
Inskr i f t en  bör jar ,  som vanligt,  p å  v. s idan nedti l l  och s lu ta r  p å  samma plats. Upptill  ä r  rist­
ningsytan k r ö n t  av e t t  enkel t  kors. 

I n sk r i f t :  

+ kitil x f a s t r  x r ist i  x s t i n  + þina x iftiR  x a s k u t  x faþur  + s i n  x saR x u a s  x u i s t r  x uk x u s t r  + kuþ 
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ialbi x as x s a l u  
65 70 

Kcetilfastr rceisti stæin penna (pftin Asgaut, fadur sinn. SaR vas vestr ok austr. Gud hialpi 
hans salu. 

»Kätt i l fas t  res te  denna  sten e f t e r  Asgöt,  sin fader .  D e n n e  var västerut  och österut .  G u d  
h j ä l p e  hans  själ.» 

45—45887 .  Upplands runinskrifter. 
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Fig. 250. TJ 504. Ubby, När tuna sn. 
Ef te r  teckning av  Rhezelius. 

Fig. 251. U 504. Ubby, När tuna sn. 
Ef te r  B 216. 

Till läsningen:  Bst i l k  s t å r  i en na tur l ig  fö rd jupning ,  som h a r  blivit bearbetad.  Sk e f t e r  
5 I ä r  säkert .  12 i ä r  icke s tunget ;  icke heller 18, 24, 49  i ,  31, 59  k, 5 5  u .  26  t s tår  i e t t  kvarts-
r i k t  pa r t i  a v  stenen. Endas t  delar  a v  h s t  och v. b s t  k u n n a  spåras.  A v  sk e f t e r  33  t finns en­
d a s t  en  del kvar ;  de tsamma gäller o m  sk e f t e r  4 1  n .  Bst  i inskr i f tens  I- och t - r u n o r  s i t t a  l å g t ;  
d e  n å  aldrig u p p  t i l l  övre sl inglinjen.  I al l  synnerhet  ä r  de t t a  fa l le t  med  5 1  t ,  vilket  k a n  för­
klara, a t t  de t  i B 216 blivit läs t  som  h .  A v  n å g r a  övre bs t  finnas emellertid icke spår.  I n t e t  sk 
finnes e f t e r  61  þ. Nedre  b s t  i 65  b ä r  svag. Sk e f t e r  66  i ä r  säkert .  

Rhezelius: x k i t i l f a s t r  x r i s t i  • s t i n  x þ ina • iftiR x a s k u t  x f a þ u r -  s i n  • saR • u i s  u i s t r  uk u s t r  x kuþ ialbi a s  
s a l u .  — H a d o r p h  och Helgonius (B 216): Sk f r a m f ö r  1 k saknas;  l ikaså sk e f t e r  5 I. 51 h .  66  i 
saknas. 70  i . — Dybeck:  Sk  e f t e r  5 I saknas.  5 1  t :  »Icke ens stymmelse t i l l  h - k ä n n e s t r e c k  finnes 
i flagan, hvilken ä r  ä ldre  ä n  ristningen.» I n t e t  sk e f t e r  54  k. 66  i .  70 i. — Bra te :  Sk e f t e r  5 I 
saknas.  51  t .  66  i . 70  i .  

Peringskiöld översät ter  inskr i f ten :  »Ket t i l fas t  u thögg  denna  Sten e f t e r  Asgöte sin fader ,  
som war Wis i r  eller öfwers te  Fäl therre ,  och (for) österut .  Gud  hiälpe h a n s  Siäl.» P .  D i j k m a n  
kommenterar  de t t a  så lunda:  »Finner  man ,  a t  h ä r  i Ubby och N ä r t u n a  Sokn h a r  fordom bodt  
e n  förnäml ig  herre ,  Asgut benämd, som war i t  Vishir, de t  ä r  den förnämste  anförare  f ö r  hären ,  
hwilken f a r i t  h ä r  i f r å n  t i l  Grekeland . . . Seer  man ,  a t  ordet  Vishir ä r  Swänskt ,  och ibland 
a n n a t  betydt  en  förnäml ig  krigz Officers Embete ,  t i l  Siös och Landz, lärandes de t  ähre-namnet  
bl ifwit  qwar  i Asia  och Afr ica ,  e f t e r  Swiar- och Götharna ,  derest  de wistades dels f ö r  Kr ig ,  
dels f ö r  Commercierne, a ldenstund Turken,  hwilken innehafwer  de Asiatiske och dels Africaniske 
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Länderne,  kallar ännu  sin Felt-herre, som ä r  General Lieutenant  öfwer Armeen, Primo-Visir, de t  
ä r  stora Viziren.» — Brocman h a r  r ikt igt  insett,  a t t  h i uishr bör r ä t t a s  t i l l  t och a t t  uistr bö r  
uppfa t t a s  som 'väster':  »Han war  Wes te r  och Öster.» »Det ä r  icke häller orimligt, a t  en  M a n  
kunna t  på olika Tid  wara  förs t  i Wester  och så i Öster: ant ingen de t  då  om denne Asgöte så 
skal förstås,  a t  h a n  f a r i t  hä r i f rån  i Wester  och s tadnat  i Orienten, eller a t  han 2 gånger  f a r i t  
dit ,  en gång West re  och en gång  östre Wägen,  eller ock, a t  han  fa r i t  ene Wägen  u t ,  och den 
andre tilbaka. H u r u  de t  är ,  så tyckes det  likwäl wara ostridigt, a t  Mannen res t  hä r i f r ån  t i l  
Österländerna, d i t  h a n  kunna t  komma, ant ingen han  förs t  t ag i t  Kosan i Öster  och Wester.» 

Om namnet  Kætilfastr se E .  Wessén,  Nordiska namnstudier, s. 100, om  Asgautr Sö 336 och 
där  anförd l i t teratur .  

Kät t i l fas t  h a r  lå t i t  resa stenen till  minne av sin fader  Åsgöt. Om denne meddelas endas t  
i kor thet ,  a t t  h a n  hade  vari t  västerut och österut.  H a n  hade  sålunda deltagit i härnads tåg  
eller köpmansfärder i både västerled och österled.1 Ordningen h a r  sannolikt vari t  den som anges  
genom uttrycket  i inskrif ten : förs t  i västerled, sedan i österled. E n  parallell erbjuder inskriften 
på  Tystberga-stenen (Sö 173), rest  av tvenne m ä n  ti l l  minne av deras broder Rodger och deras 
f ade r  Holmsten:  Hann hafdi vestarla um vanit lcengi, dou austarla med Ingvari. Asgöt  h a r  sanno­
likt  icke döt t  under  sina härfärder ;  det  skulle säkerligen ha an ty t t s  genom inskrif tens formu­
lering. H a n  h a r  kommit hem f r å n  såväl Englands- som Greklandsfärd och sedan dö t t  dä r  hemma.  
H a n  h a r  icke — såsom de båda männen f r å n  Tystberga-stenen — deltagit  i Ingvars  berömda 
hä r fä rd  t i l l  Gårdarike och Särkland. Så vit t  m a n  kan  döma av inskrif terna på  de många  be­
varade Ingvar-stenarna, h a  deltagarna omkommit i f rämmande  land.  Ornamentiken p å  U 504 
v i t tnar  också om a t t  denna  sten med sin enkla stil ä r  åtskilligt äldre än Ingvar-stenarna. Asgöt 
h a r  vari t  en samtida t i l l  Sven, som »blev död p å  Ju t l and ;  h a n  skulle f a r a  t i l l  England» (U 539), 
väl också med Ulv i Bårresta, som i England hade  t ag i t  t r e  gälder (U 343, 344, j f r  U 336), 
med Ulvrik, som i England hade  uppburi t  två  gälder (U 240, 241) och med Ale, som hade  tag i t  
K n u t s  gäld i England (U 194). Sedan h a n  lyckligt hade  kommit  hem f r å n  denna västerhavsfärd, 
Lockades han  t i l l  också pröva sin lycka i österled. Kanske h a r  lian vari t  i fö l je  med Toke, som 
»omkom u t e  i Grekland» (U 201) eller med Eolkbjörn, »som också ändade si t t  liv i Grekland» 
(U 358) eller med Ormer och Ormulv och Fröger,  vilka likaledes slutade sina dagar  under  e t t  
vikingatåg österut  (Ü 518). Vad h a r  h a n  månne tänkt ,  denne man, som hade  set t  så mycket av 
f rämmande länder, både i väster och öster?  H a n  hade  måhända möt t  de t  samtida kulturlivet 
vid det  andra  årtusendets bör jan  i t vå  diametralt  motsat ta  u t formningar :  å ena sidan den väster-
ländskt-germanska i engelska städer och vikingaborgar, å andra  sidan den bysantinskt-grekiska 
med  dess blandning av klassiskt och österländskt. Kristendomen hade  möt t  honom p å  båda  
hållen, men i v i t t  skilda gestalter och förkunnelser. Vilkendera som gjorde  det  s tarkaste  in­
trycket på  honom, veta vi icke. Men u t a n  tvivel förstod han  dock mera  av vad han  hörde och 
såg  i Västerlandet.  Säkerligen h a r  han  d ä r  lå t i t  döpa sig, liksom andra  vikingar. »Gud h j ä l p e  
hans  själ!» s tå r  det  på hans  minnessten. 

U 504 ti l lhör den t idiga gruppen av oornamenterade runstenar ,  liksom U 490, 502, 358, 371, 
518 och 539 f r å n  de närmaste  t rakterna.  Inskr i f ten  h a r  enkelteckning av dif tongerna:  risti, stin 
och ustr, askut, uk. Vidare ä r  a t t  märka,  a t t  den vanliga a-runan användes även f ö r  a t t  beteckna 
n a s a l e r a t  a - l j u d :  askut, as, þina. 

Kätt i l fast ,  som h a r  lå t i t  resa U 504 över sin fader  Asgöt, ä r  u t a n  tvivel samme man,  över 
vilken U 503 vid det  närbelägna Malmby ä r  rest  av hans  söner Ärnfas t  och Ärngöt.  

1 Om vikingafärder i öster- och västerled se senast S. B. F .  Jansson i Västergötlands Fornminnesförenings Tid­
skrift 5 :2  (1942), s. 64 f .  


